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KONFERENCLJOS

Koudepennns «f3pik Iymkuna» B Iymkunckux ropax (2 -7

despans 2002 roaa)
IIpogh. Dneonopa Jlaccan, Bunenioccxkuii yuugepcumem

Hakanyne 105-# romosmmubl rubenu nepsoro nodta Poccum B ITymkuHCKHX
ropax  COCTOAIACh MEKIYHApOIHAd HayyHad KoH(pepeHuusa «SI3pik Tlymkuna»,
YCTPOMTCHAMH  KOTOPOH cTanu: [OCYynapCTBEHHbIH  My3eii-3amoBeHHK A,
C.IlymkuHa «MHuxaitnosckoe» " Canxr-TTerepbyprckoe KyabTypHO-
MPOCBETHTENBCKOE 00mecTBO «[TVIIKHHCKHH MPOEKT».

TTo cioBaM OpraHM3aTOpPOB KOH(ECPEHIUMH, €€ LEIb COCTOAIA B TOM. YTOObI CBECTH
noJ OJHOH KpBIUCH JHHIBUCTOB M JIMTEPATYPOBEAOB. PalOTAIOLIMX HAJ OOLUMM
obsextom — Tekctamu A. C. IlymKnHA, M MPOJEMOHCTPHPOBATH IBIKCHUE IBYX
ortpacneit (unonornn HaBcTpeuy apyr apyry. OcymecrBunach au 31a ueas? U na u
HeT. M3 TpuauaTH IecTH 3afBACHHBIX B IPOrpaMMe KOH()EPEHLUHH XOKIAJO0B
NPO3BYYAJI0 TONBKO INECCTHAAUATh — OCTAJIbHBIC JOKTANYHKH He mpHexatnw. M u3
MPO3BYYABIIHX IIECTHANLATH TOJbKO YETHIPE XOKIAIA MPHHALTCHKATH THHTBHCTAM.

BaecTe ¢ TeM B HAYYHOM TBOPYECTBE MOJOJBIN YYEHBIX-THTEPATYPOBEIOB. a
HMEHHO OHH 33]aBAJH TOH HA KOH()EPEHUMH. NMPOSABHIIACH SBHAA JMHTBHCTHYCCKAs
TCHACHLHSA H3YUCHHSA TCKCTOB. ONMOPA HA KIHOUEBBIC CNIOBA, YYET CHHTAKCHYCCKHX
CTPYKTYP TekcTa. KOHEUHO, C MO3HIMH JTHHIBHCTHKH PAX OYEHb HHTEPECHBIX 10 HICE
JOKJIAJO0B TEPAT B CBOEM COBEPLICHCTBE OTTOFO, YTO MX ABTOPBI HE NMpPHOEramM K
JIOKA3aTCIBHOCTH BbLIBHHYTBIX THIIOTE3, OTPAHMYHBAACH BBIDOKCHHEM MpaBa Ha
CYOBEKTHBHYIO TOYKY 3PCHHSA, 3aKIIOYCHHOTO B (JOPMYJIE «MHE KaKETCHA», CTaBLUEH
JUIS MHOTHX HAy4HBIX JHCKYCCHIf CBOCOOpa3HbIM PHTOPHYECKHM KiHLIE. Bmecte ¢
TEM HENb3s HE CKa3aTh, YTO HMMCHHO Hay4Hblc AaMOMLMH MOJOIBIN YUCHBIX
(«bOpOJATBIX MANBYHKOB» — TaK HA3bIBANH HX YMYADCHHBIC ONBITOM H CEIHHAMH
CTApIIME KOJUTETH) NMPHIATH KOH()EPEHLHMH 0COoOyr0 aTtMocdepy HayyHOro 6iecka.
NOTOKA MACH. OCTPOTHI CHOpOB. Pajymeercs, NPa3sAHHKOM /14 YYaCTHHKOB
koH(epeHUHH cTano yyactue Bopnca MmuxaiinoBuua I'acnmapoBa — H3BECTHelmero
COBPEMEHHOI0 JIMHTBHCTA M JIHTCPATypPOBEAA, aBTOPAa KHHIH «S3pik IlymkuHa».
«S3pik. Tlamsrs. O6pas.», »xwuBymero HeiHe B CIIIA. OH roBopwir O 3HaKax
npenuHaHuA ¥ opdorpapuu B yepHoBukax [TynIKMHA, 32 KOTOPBIMH — FAMMA YYBCTB,
obypesaBmmux moara. Kpome Toro B. M. IacmapoB npoBen MacTep-kiacc -
YETBIPEXYACOBYIO JICKIMIO-THANIOr CO CHVINATENAMH O IIECTOH rnase «EBreHusa
OHervHa», KOTOPBIH OH Ha3Bal «POMAHOM MaHEp, MO3THYECKOH HCIOBEIBIO,
JUTEPATYPHOH  IONEMMKOH». BBUIH  CmOPsI M C  MAacTepoM,  KOTOPIi
MPOJEMOHCTPHPOBAJ  YIHBHTCIBHOC YMEHME IIPH3HABATh CHJIBHBIC  JOBOIBI
OIIIOHCHTOB M HE MEHEE YAHBHTEILHOE YMEHHE KOPPEKTHO HE COTNAWATHCA C HUMH.

B kOH(epeHuMM y4aCTBOBAal H H3BECTHBIH pYCCKMH mHcarens Mmuxaun
Huxonaesuu Kypaes, asrop nosecrn «Kamutan Jukmreitn», KHUr « HouHOH 1030p».
«[Tyrewecrue u3 Jlenunrpaza B Canxr-Tlerep6ypr» u ap. Ero moxkimax — «aokman
nucaTens», Kak OH OO0O3HAYMA J>KAHD CBOEr0 BBICTYIUIEHHA — OTKPbIBAJ
koH(epeHumio, a BCcTpeya ¢ M. H. KypaesemM, Kak mucareieM, e¢ 3akmodana. M.
KypaeB mpeacraBui CiymiaTesiM OIOKAIHBIC JTHCBHHKH TPOCTOH JIEHMHIPAICKOMH
JKCHIUMHBI, TOTPACIIME AYAMTOPDHIO CBOGH OC3BICKYCHOCTBIO H  BBICOKOIf
XyJ0>KECTBEHHOCTBIO OJHOBPEMEHHO.
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B koudepenunn «S3pik TIymkuHa» yyacTBOBANH M JIMTOBCKHE pPYCHCTBI-
smuHrBuCcTh O. Jlaccan u A. Inomumosa. Joxnaa A. Jinomuaosoii «KoHuent Tocka
«B cuene u3 ®aycra» A. C. Ilywkuna u nepeposax «Daycra» Ha PyCCKHMil A3BIK»
aAMEPHKAHCKHIT yueHbli JDk. MalKICOH Ha3sBan OUCHb TOHKHM, @ MOCKOBCKHI
mureparyposea M. A. Ecaynos — ouenp uérkunm. Joxmaa 3. Jlaccad «IlywmkuH u
JMATIOTHYECKHE KOHLEMIHH A3bIKA» BBI3BAJ MHOTOYHC/IEHHBIC BOMPOCH! H HEKOTOPOE
YHBJICHHE JTHTEPATYPOBCAOB H3-3a CBOCH, Kak Cka3an MOCKOBCKHH mpodeccop C. H.
BpoiiTMaH. «HEIMHIBHCTHYHOCTH» H «(umocodauocTH». UTO K. COBpeMEHHas
JIHHIBHCTHKA ONMPOBEPTraeT HEKOTOPBIE YCTOABIIHECH NMPEICTABICHHS OTHOCHTCIBHO
¢¢ METOA0B H BO3MOXKHOCTEIH.

B pamkax KOH()CPEHLIH MPOHCXOAMIH HE TONBKO HAYUHBIC 3aCCHAAHHSI, HO H
MHOTOUHCICHHBIC 3KCKYPCHH 1O JOPOTHM CEPAUY MOACH, MPHYACTHBIM K PYCCKOMH
kvibType. mectanm: «IlerpoBckoe», «Tpuropbe». «MuHXAfiIOBCKOE» — 3TH My3eH-
yCcaabObl B COMPOBOKICHHH NMPCKPACHBIN THI0B MOCETHIN YMACTHHKH KOH()EPECHLHH.
Kpome Toro own noodwiBann B JaepeBHC «TepebeHu». riae yBHAEAH LEPKOBb
Bockpecenns CrmoByuero (18 Bek). mocTpoeHHyro cembeit  KyTy3oBeIx, H
VIHBHTEIBHOTO «OaTiomKy» — BbimyCKHHKA JII'Y. XyZOXKHHKA-HCKYCCTBOBCAA.
OCTABHBILErO MHDPCKYIO CYETY H MPOBOALICTO OOTOCTY)KEHHE B IMPHCYTCTBHH ABYX
MOCICTHHN CTAPbIN MPHXOKAHOK 3TOI UEPKBH.

BreiToBas 4acTe KOH()CPEHLHH OblTa NMPEKPACHO OOCCMEUEHA TFOCTENPHHMHBIM
NO3SHHOM — JHMPEKTOPOM My3es-3anoBeaHHKa «Mmuxaiinosckoe» [eopruem
Hukosnaesryens Bacunepuuem.

Koundeperuus 3akoHummach, HO «[IyIIKMHCKHII NPOEKT» yXKE TrOTOBHTCA K
OpPraHH3aLHH HOBBIX — 00 3TOM MOJKHO y3HATh Ha caiite www.ruthenia.ru

B saxmoucsHe NPHBOAMM CHOHCOK JOKIAAOB, KOTOPBIC MPO3BYYAaAH Ha
KOH()epeHIHH:

M. H. Kypaes (Caukr-Tlerep6ypr) ITouemy [lymkuH mepecran mucath POMAaH
«Esrenuit Oncrun»; B. M. Tacnapos (Heto-HMopk, CILIA) [TyHKTyammus Iy mKHHCKHX
pykonmcei: k mpodaeme nosruyeckoro ronoca; C. H. Bpoiiraman (Mocksa) Crnoso
«s» M «apyroro» B aupHke [Tymkuna; O. H. I'punbaym (Caukr-TletepOypr) S3bix
cruxa TIyIIKHHA M JXKaHPOBO-BHIOBBIC KOHCTPYKTHBBI PYCCKOrO CTHNA (JIHpHMKA H
poman B cthxax); M. A. EcaynoB (MockBa) « MHA0CTb» B S3BIKOBOI KAPTHHE MHpa
Mymxuua; 3. P. Jlaccan (Kaynac). K. Jiounuscku (Keasue, IMonbwa) ITymkuH u
COBPEMEHHBIC IHAJOTHYCCKHE KOHuenuuH sa3bika; 1O. B. JlomaHckmii (TBeps.
Poccus) IMoanonkosuuk K. JI. T1.. I'pag B***, CuabBHO: HCTOUHHKH AHTPOMOHHMHKH
«Bsictpenar: P. Taitnop (CHIA) DBomouus a3bika [TyIKHHA H €r0 COBDEMEHHHKOB B
apyxeckux mocnanuax 1820-x rogos; B. A. TI'epouumyc (Mocksa) S3bIkOBbIC
MOJETH IyNOBHOH oabl B jupuke Ilymkuna, A. B. AmomwtonoBa (Mocksa)
YHHBEpCAIbHBIE MOACTH OTHUETBOPCHHA B MO3THYCCKOM si3bike A. C. IMywxuna; k.
Maitxacon (Jloypenc, CLIIA) Axraniickue nepeBoasl myIIKHHCKOro «ITpopoka»; A.
Juomunosa (Kaynac) Konuent «rocka» B «Cuene u3 ®aycra» A. C. TlymkuHa u
nepeBogax «®Paycra» Ha pycckuit s3pik. A. MW, HMBanuuxwmit (Mocksa) O
B3aMMOOOYCJIOBJIEHHOCTH 3HAYCHHH IKJIIOYEBBIX CJIOB/MOTHBOB B  ITyHIKHHCKOH
mupuke; JI FO. Bomsuryxmn (Hwxkmuit Hosropox, Poccus) MoTuB sABieHusa B
cTpykType croxkera pomana A. C. IMymkuna «Eerennii Onerun"; A. M. Ilotanosckuit
(Mocksa) TaMHCTBEHHBIH A3bIK MYLIKHHCKHMX CKa30K: MpOOGNEMbl COBPEMEHHOTO
socipusTHs M pacmmbposk; I'. JI. T'ymennas (Hwxuuit Hosropoa, Poccus)
Tpaauuusa NYMKHUHCKOTO JkaHpa myTauBoH mnodmbl («}Omuit Kmommyc» I
CamoiinoBa).
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AHOHCBI

23 - 28 centabps 2002 r. TaBpiyeckuit HAMOHANBHBIN yHUBEpcHTET uM. B. Y.
Bepranckoro u Kadenpa Mmaremaruueckodt mmureucruxu Cawxr-ITlerepGyprckoro
rOCyJapCTBEHHOTO  YHHBEDCHTETa  NPOBOAAT  MEKIYHAPONHYI0  HAYYHYIO
koH(pepenumro «COGNITIVE AND COMMUNICATIVE SCENARIOUS AT
LANGUAGES AND CULTURES CROSSROADS». 3asasku u Te3uch (0k010 750
cnoB) HeoOXOOMMO mpeACTaBHTh A0 15 anpens 2002 2. Koudepenumsa Oyaer
MPOXOIMTh B OJHOM M3 MaHCHOHaTOB Ha [OxmoMm Oepery Kpsma. Cewtsifps B
KpbiMy — 310 Bpems GnaronpuaTHOH aTMOceps! MIs Hay4HOro OOMIEHMST: TeIioe
MOpe, MATKad MAJHTPAa TOPHOTO JIeCa, H3YMHTENbHBIH apOMAT KDPBbIMCKUX BHH,
OIIYIICHHE TAPMOHMH H NOKOA. IToapoOHYH0 HMH(OOPMALMIO MOXHO IOTYYHTH MO
anpecy: Ceernana Juxapesa dikareva@crimea.com.

29 - 30 oktabps 2002 r. Camapckuif roCyJapCTBEHHBIH MeJAarOrHYECKHI
YHHBEPCHUTET MNPOBOAHT MEXIYHAPOAHYHO HayuHyw KoHpepenmmio SI3BIK B
[TPOCTPAHCTBE W BPEMEHM». PaGoune sA3bIKH KOH(EPEHLUMH: DPYCCKHIA,
AHrIUiCKuit, Hemeuxui, GppaHiysckuit. [TnaHupyeTcs BeITyCk COOPHHKA MaTEpHANIOB
(Te3HCOB) NOKIANOB Y4aCTHHKOB, KOTOPBIH OyneT omybauMkoBaH K Hayamy paboTsl
KOH(epeHUMH. 3aABKY Ha y4acTHe B KOH(EepEeHLHH HEOOXOTHMO NMpeaCTaBHTh 10
Mmas 2002 2  TlompobHoctH -  OmbMmenkuwHa TaTesHa  I'puropseBHa
rectorat@ssttu.samara.ru.

2002 m. lapkri¢io 7 — 8 d. Vytauto DidZiojo universitete jvyks tarptautiné
konferencija ,ETNINE KULTURA: TRADICIJOS IR INOVACIJOS*.
Organizatoriai: VDU Etnologijos ir folkloristikos katedra, VDU Etnologijos ir
folkloristikos tyrimy centras, Lietuvos istorijos instituto Etnologijos skyrius.
Paraidkos su prane$imy santraukomis priimamos iki 2002 mety vasario 28 dienos.
Informacija ir dalyvio anketa galima rasti internete
http://www.vdu.lt/konferencijos/etnine.

6 — 7 nexa6ps 2002 r. Benopycckuit rocy1apCTBEHHbIN YHHBEPCHTET H MUHCKHIH
rOCYJApCTBEHHBIH JTHHIBHCTHUECKMH YHHBEPCHTET MpoBoaAT V MexayHapoaHyo
HayuHyro koHdepeHmno «I3bIK U COLIMYM».  3asBku mpuHHMaKOTC 10 /
okms6ps 2002 2. no aapecy: 220050, Benapycs, Munck, yn. K. Mapkca, 31, gundak
BI'Y, xadempa npuxnanHoi AHMHrBHCTHKH, Oprkomumrer. E-mail: phyl@bsu.by (L.
Chumak).

24 - 26 anmpers 2002 r. ®@akymster CnaBHCTHKH BHIBHIOCCKOTO
TEJArOrHYECKOTO  YHMBEPCHTETA  MPOBOAMT  MEXIYHADONHYIO  HAY4HYIO
koHdepenmmo «XYJOXECTBEHHbIM TEKCT: BOCIIPUATHE. AHAJIM3.
HUHTEPITPETALIMSI». O cBoeM yuyacruu OprkOMMTET NMPOCHT COOOmMTL 10 [/
mapma 2002 zo0a mo aapecy: Rusy literatiros katedra, VPU Slavistikos fakultetas,
Studenty 39,

Vilnius LT-2034. E-mail: slav@vpu.lt, vida.g@vpu.lt.

Veaxcaemvie xomnezu! Hugopmayuio o eadxcHeiiuux cobbimusx HAy4HOR HCU3HU
Bawezo  pecuona  (8y3a)  Bei  mooiceme  npuceuiame  no  aodpecy

alladiomidova70@ yahoo.com
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IV. REIKALAVIMAI STRAIPSNIAMS

JRespectus Philologicus* yra filologijos mokslo srities leidinys, skirtas gramatikos,
semantikos ir semiotikos krypties (H 352) tyriné¢jimams.

Pagrindinés , Respectus Philologicus™ kalbos: lietuviy, angly, rusy.

Respectus Philologicus” skelbiami regiono mokslininky probleminiai straipsniai,
vertimai, recenzijos. diskusijos. mokslinés veiklos apzvalgos. Straipsniy apimtis — iki 1
autorinio lanko (40 000 spaudos Zenkly), apzvalgos, recenzijos — iki 0,25 autorinio
lanko (10 000 spaudos zZenkly). Dél didesnés apimties publikacijy bitina i§ anksto
susitarti su redakcija. Tekstai redakcijai pateikiami atspausdinti dviem egzemplioriais,
12 punkty Times New Roman $riftu, 1.5 eilutés intervalu. Prie atspausdinto teksto turi
biiti pridéta ir elektroniné teksto rinkmena (teksto redaktorius — Microsoft Word*,
.Office’ 97 ir naujesne versija, rinkmena galima atsiysti elektroniniu pastu
<liet_fil@aula.vukhf.lt>). Tekstai turi bati sutvarkyti pagal Zemiau skelbiamus
reikalavimus publikacijy struktirai.

Respectus Philologicus* teikiami mokslo straipsniai yra vertinami ne maziau kaip
dviejy redaktoriy kolegijos paskirty recenzenty. i$ kuriy bent vienas yra ne redaktoriy
kolegijos narys. Recenzenty pavardés neskelbiamos. Straipsnio pabaigoje redakcija
nurodo datas, kada jis gautas ir kada priimtas publikuoti.

,,Respectus Philologicus‘ publikacijy struktira

JRespectus Philologicus™ teikiami mokslo straipsniai turi atitikti tokioms
publikacijoms keliamus reikalavimus. Juose turi biti suformuluotas moksliniy tyrimy
tikslas bei metodologija, aptarta nagrinégjamos problemos tyrimy biiklé, pateikti ir
pagristi tyrimy rezultatai, padarytos iSvados, nurodyta naudota literatira. Prie
lietuviskai skelbiamo mokslinio straipsnio turi biiti pridéta anotacija lietuviy kalba,
nurodyti reik$miniai Zodziai ir ne maziau kaip 1000 spaudos Zenkly santrauka angly, o
prie skelbiamo nelietuviskai — anotacija ir reik§miniai ZodZiai straipsnio kalba bei ne
maziau kaip 1000 spaudos Zenkly apimties santrauka lietuviy kalba.

Publikacijos pradzioje, kair¢je puslapio puseje, nurodomi autoriaus vardas ir
pavardé, jstaiga, kuriai ji(s) atstovauja, autoriaus jstaigos (autoriaus pageidavimu —
namy) adresas, telefonas ir elektroninio pasto adresas. Zemiau, puslapio centre,
spausdinama publikacijos antraste.

Nuorodos pateikiamos pagal Lietuvos standartus LST ISO 690 ir LST ISO 690-2
iSnasose puslapio apacioje. I$nasos puslapio apacioje numeruojamos istisai. ISnaSos
numeris sakinio pabaigoje raSomas prie§ taska.

Nuorodos puslapio apacioje pirma karta pateikiamos pagal tokia schema:

Nurodant knygg:

AUTORIAUS PAVARDE, Vardas. Knygos pavadinimas. Leidimo vieta, leidimo
metai, puslapis, i$ kurio cituojama.

Nurodant grozinj kiirinj, straipsnj ar kita smulkesnj teksta i$ knygos:

AUTORIAUS PAVARDE, Vardas. Grozinio kiirinio, straipsnio ar kito smulkesnio
teksto pavadinimas. In Knygos pavadinimas. Leidimo vieta, leidimo metai, puslapiai.
(Jei knyga autoriné: In AUTORIAUS PAVARDE, Vardas. Knygos pavadinimas ir t.
t.)

Nurodant straipsnj i§ periodinio leidinio:

AUTORIAUS PAVARDE, Vardas. GroZinio kiirinio, straipsnio ar kito smulkesnio
teksto pavadinimas. Periodinio leidinio pavadinimas, leidimo metai, numeris,
puslapiai.

Antra Kkarta ir daugiau cituojant i§ to paties Saltinio, pateikiama tokia
nuoroda:
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AUTORIAUS PAVARDE., i$na3os numeris, puslapis.

Lietuviskame tekste senesni lictuviski asmenvardZiai raSomi pagal dabartines
raSybos normas, o nelietuviSski asmenvardziai — originalo forma pagal leidinio Lietuviy
kalbos rasyba ir skyryba (parenge Nijolé Sliziené, Adelé Valeckiené, Vilnius:
Mokslas, 1992, 81 — 89) reikalavimus. Pirma kartq tekste pateikiamas visas vardas
(vardai) ir pavardé, o toliau galima rasyti tik to paties asmens pavarde. Nelietuviskame
tekste asmenvardZiai raSomi pagal tos kalbos raSybos tradicijas. Nuorodose visi aprasai
raSomi originalo forma.

Tekste minimus svetimkalbius arba senesnius literatiros kariniy, mokslo veikaly,
periodiniy leidiniy pavadinimus rekomenduojama raSyti originalo forma. Jeigu jie
ver¢iami arba trumpinami, skliaustuose arba i$naSoje reikia nurodyti originaly
pavadinima. Nuorodose ir literatiiros sarase visi pavadinimai raSomi originalo forma.

Knygy, Zurnaly ir kity atskiry leidiniy pavadinimai tekste raSomi kursyvu, o
smulkesniy. atskiro leidinio nesudaran¢iy, grozinés literatiiros kiriniy. straipsniy ir
kity teksty — kabutése.

Grozing literatiirq tekste rekomenduojama cituoti originalo kalba, islaikant
autenti$kq rasyba ir skyryba. Svetimkalbés groZinés literatiiros citatos gali buti
iSverstos i¥naSose. Svetimkalbes mokslinés literatiiros citatas rekomenduojama
iSversti.

Citaty $altiniai nurodomi i$nasose.

General Requirements for Publications

Respectus Philologicus is a philological periodical dealing with the problems of
grammar, semiotics and semantics (H 352).

The main languages of the journal are English, Lithuanian and Russian.

Respectus Philologicus  publishes schorlarly articles, translations, reviews,
overviews, and discussions of the philological research in the region. The size of
articles is up to 40 000 printed characters; the size of reviews and overviews is up to
10 000 printed characters. In case the paper exceeds the normal length the editors’
consent for its publication is needed. Texts for publication should be submitted in two
hard copies printed in Font 12 Times New Roman with1,5 space between the lines . A
copy on a floppy disc. (Microsoft Word, Office "97 or newer version) should be added
to the hard copy. Contributions can also be sent by e-mail: the address is <
liet fil@aula.vukhf.lt >. The authors of the monuscripts are expected to conform to
the format and documentation requirements that are given below.

All articles submitted for publication in Respectus Philologicus are reviewed by at
least two academics appointed by the Editors’ Board: one of the reviewers is not a
member of the Editorial Board. Reviewers stay anonymous. The dates of submission
and acceptance for publication of the paper are indicated by the editors at the end of
the manuscript..

Format and Documentation Requirements

Articles submitted for publication in Respectus Philologicus should include the
aim(s) and methodology of the research, give an overview of the work previously
done on the investigated problem, substantiate the achieved results of the research and
have a list of references. The manuscript should also contain an abstract of at least
1000 printed characters in volume in English, key words in English and Lithuanian,
and a summary of at least 1000 printed characters in Lithuanian.
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The author’s full name, academic affiliation, office(or home) address, telephone and
e-mail address should be typed in the top left-hand corner of the first page, and the title
of the article should be given below in the centre of the page.

References, according to Lithuanian standarts LST ISO 690 and LST ISO 690-2,
should be given as footnotes. Footnotes have to be numbered as they appear in the
article. The figures numbering footnotes are to be written at the end of a sentence
before the pertod mark.

The footnotes are documented in the following way.

An entry for a book / monograph:

AUTHOR'S SURNAME, Name(s). The title of the book. Place of publication, year
of publication, the cited page.

An entry for a work of artistic literature, article or short texts from a book:

AUTHOR'S SURNAME, Name(s). The title of a fictional work, article or short
texts. In The title of the book. Place of publication, year of publication, pages (if it is
the author’s book: In AUTHOR'S SURNAME, Name. The title of the book etc.)

An entry for an article from a periodical:

AUTHOR'S SURNAME, Name(s). The title of a fictional work, article, or any
shorter text. Name of periodical, year of publication, volume, pages.

Quoting the same source for a second or more times:

AUTHOR'S SURNAME, footnote number, page.

Proper names should be spelt in accordance with the latest orthographical norms.
When mentioned for the first time, a personal name should include both first and last
names, but when repeated the family name is sufficient. If the work is written in
another language, proper names should be written according to the spelling rules of
that language.

When books or periodicals published in foreign languages are mentioned in the
paper, their titles are to be put in the original language. If their titles are translated or
abbreviated, their original title should be indicated in brackets or in footnotes. All titles
in footnotes are to be written in their original language.

Titles of books, journals and other periodicals should be italicized. Titles of other
works that are not separate publications are to be given in quotation marks.

Quotations from the fictions should be written in their original language and their
original spelling and punctuation should be preserved. Citations from the fictions in
foreign languages may be translated in footnotes, while quotations from scholarly
works are expected to be translated.

The qouted sources are indicated in the footnotes.

TpeGoBanus K CTaTbAM

«Respectus  Philologicus» (unonoruueckuit KypHa, NOCBALIEHHBIH
HCCIeIOBAaHUAM B 001aCTH IPAMMATHKH, CEMHOTHKM M ceManTuku (H 352).

OcHoBHBIE A3bIKH «Respectus Philologicus» TMTOBCKHI, aHTTMHCKHI, PyCCKHUIA.

B «Respectus Philologicus» my6muKyroTCs NpPOOGNEMHBIE HAYYHBIC CTAThH,
MEpeBOb, PELEH3HH, JHCKYCCHH YYEHBIX PErHOHA U 0630phl HAYUHOH AEATENbHOCTH
B pernorHe. O6weM crarteit — mo 1 aBropckoro smcra (40 000 meyaTHBIX 3HAKOB),
0630ps1, peucHsuu — gm0 0,25 aeropckoro jucra (10 000 neyaTHBIX 3HAKOB).
IMpesbimeHue o6veMa myOnMMKAUMH ClexyeT 3a01aroBPEMEHHO OroBApPHBATL C
penakuueit. [Ipuceutaemsble L1 MyGMHKALMHE MaTepHANbl JODKHEI OBITh OTIEYAaTAHbI
uepe3 1,5 unrepsana, wpudr 12 Times New Roman B 2 3x3eMmnzapax. OTHOBPEMEHHO
JOpJDKHA OBITH MPEACTABIEHA JIEKTPOHHAS BepCHA (TEKCTOBBII penakrop — Microsoft
Word, Office’ 97 u BbIme; MarepHagbl MOXHO NPHCHUIAThL 3JEKTPOHHOH MOYTOH,
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anpec: <liet_fil.aula.vukhf.lt>). TekcTh QOKHBI COOTBETCTBOBATH MPHBOIUMbINM
HWKE TPeOOBAHHAM K CTPYKTYpE MyOIHKALMH.

Jlna xaxoi mocTynarole B peqakumio «Respectus Philologicus» nay4anoii cTaten
PCIAKLUMOHHAA KOJUIETHA  HA3HAYaeT IBYX PELCH3CHTOB, OXMH M3 KOTODBIX HE
ABJIACTCA YICHOM PEAAKLHOHHON KOJUIETHH. PEeUeH3HPOBAHHE MTPOBOAMTCA aHOHUMHO.
B koHUE CTaTe¥ penakums YKAa3biBA€T AAThl NOCTYMUIEHHS W TPHHSTHA CTaThbH K
MEYaTH.

Crpykrypa ny6omkannii B «Respectus Philologicus»

B «Respectus Philologicus» TIPHHUMAIOTCA HAYYHBIC CTAThH, COOTBETCTBYIOLIHE
TpeGOBAHHAM. NMPEABABIAEMBIM K MyOMHKALMAM Takoro poja. B cratbe HeoGxoamMO
Cc(hopMyNIHpOBAaTh LEAb H ONPEACTHTh METOJOJOTHIO HAYYHOTO HCCJIEIOBAHHA,
PacCMOTPETh CYIIECTBYHOLIHE MCCNEAOBAHHA IO JAHHOH npobaeMe. MpeaCTaBHTh H
000CHOBATh PE3yJIbTAThl AHATH3A MATCPHANA, YKA3aTh MCIMOIb30BAHHYIO JHTEPATYpY.
HayuyHas CTaThsi H2 PYCCKOM A3BIKE JODKHA ObITh CHAO)KEHA AHHOTALMEH (HE MEHee
1000 meyaTHBIX 3HAKOB) Ha PYCCKOM A3BIKC, KIIOYEBBIMH CJIOBAMH Ha PVCCKOM H
AHTIMACKOM A3BIKAN, M PE3IOME HAa AHTJIMHCKOM M JIHTOBCKOM S3bIKAX (HC MeHee
1000 ne4aTHLIX 3HAKOB).

B Hauane craThM, CNEBa, YKa3bIBAIOTCA HMs H (DaMHJIHA aBTOpA. YUPEKICHHE.
KOTOPOE aBTOP MPEACTABIIACT, AAPEC YUPEKIACHUA U JOMALIHHH (MO )KEJTAHUIO aBTOPA)
anpec. Tene()OH H aapec EKTPOHHOH MouThl. Hipke, B LEHTPE CTPAHHIIBI — HA3BAHHE
CTaThH.

Bubauorpaduyeckue OTCBHUIKH JAIOTCS B BHAE CHOCOK B KOHLE CTPAHHMLBI B
COOTBETCTBHH C MpHHAThIMH B JIuTBe cranmapramu LST ISO 690 u LST ISO 690-2.
HyMepauus CHOCOK M NMPHMCYAHHH B HIDKHEH YaCTH CTPAHHLBI — HEMPEPBIBHAS.
HoMep cChLIKH B KOHLE ITPEUTIOKEHUA CTABHTCA NEPER TOYKOH.

bubmorpaduyeckue OTCHUIKM B KOHUE CTPAaHHLBI O(OPMIAIOTCS CIETYIOIIHM
obpa3zom:

Js MoHorpadmii:

OAMUITUA ABTOPA, Hma. Hassanue kuueu. MeCTO M3JAHMA, TOX H3IAHHA.
CTPAHHLA, C KOTOPOH LIUTHPYETCA.

Jina  npownsBeaeHmii XyJao:KeCTBEHHOIT JMTepaTypbl, crarteii AN IPYrHxX
HeBOILINIX TEKCTOB H3 KHITH:

DOAMUITNA ABTOPA, MMsa. Ha3BaHHE XyZI0)KECTBEHHOTO NMPOM3BEICHHUA, CTAThH
HITH OPYroro HeOOJbLIOTO TEKCTa M3 KHMTH. In Haseanue kuueu. MeCTO H3AaHHA. TOI
H3JaHMs, CTPAHHLBI (ecH kHura asropckas: GAMHIIMSA ABTOPA, Mma. Ha3panue
KHHTH).

Jnst crareii H3 NEPHOAHYECKHX H3/IAHHIL:

DOAMUIINS ABTOPA. HMuuumansl. Ha3paHue XyJd0)KECTBCHHOTO MPOH3BEACHHSA,
CTaTbH MWIH IPYroro HeOOJBINOrO TEKCTA H3 KHHIH. [laséanue nepuoouyeckozo
u30aHuA, TOJ H3AAHHA, HOMED, CTPAHHLIBI.

Hps NOBTOPHOM LNTHPOBAHHH H3 TOTO K€ HCTOMHHKA CChLIKA oopMisieTcs
cJienyromnm obpasom:

OAMUIMA ABTOPA, HOMED CHOCKH, CTPRHHLIBL.

VmeHa COOCTBEHHBIE MHINYTCS B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH HODMAaMH
oporpadun. B ccpuike, MPUBOAMMON B TEKCTE MEPBEIH Pa3, YKa3bIBAKTCA (haMHIHA H
HHULMANBI, aJIee MOXKHO OTPAHHYMTHCSA TOMBKO (PAMHIIHEH TOrO JKE€ aBTOPA.

YnoMuHAHAEMBIC B TEKCTE 3aHMCTBOBAHHBIC HJIM IPEBHHE HA3BAHUSA JIMTCPATY PHBIX
HMCTOYHHKOB, HAYYHBIX HCCICAOBAHMH, NEPHOAMYECKHX H3JAHHH DPEKOMEHIYETCS
MPHBOAHTL B COOTBETCTBHH C OPHIHHANOM. ECmM >X€ OHM TNEpeBOAATCS HIH
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COKpALIAKOTCA, TO B CKOOKAX WIH B CHOCKC HEOONOAHMO YKa3aThb HA3BaHHE B
OpHTHHAE.

Ha3Banus KHHI M OPYTHX OTACIbHBIN H3JAHMH B TEKCTE MCPEAAKOTCS KYPCHBOM, a
Ha3BaHIs HCOOMBLIMX XVA0XKECTBEHHBIN MPOM3BCICHUH. CTATCH H APYTHX TEKCTOB. HE
SB/IIOLIHN CAMOCTOSATENbHBIM H3AAHHEM — B CKOOKAX.

XY I0)KECTBEHHYIO JIMTEPATYPY PEKOMEHAYETCA LMTHPOBATb HA S3BIKE OPHIHHANA,
CONpaHsis MPABOMHCAHHE M MYHKTYaUHI0 HCTOYHHKA. B CHOCKAX MOKHO NPHBOAHTH
MEpeBO LHTATHI M3 NYIO)KCCTBCHHOTO TNPOH3BEICHHA HAa HHOCTPAHHOM S3BIKE.
LinraTs! U3 HAYYHOK JIHTEPATYPhl HA HHOCTPAHHOM S3bIKE PEKOMEHIYETCS NPUBOIHTD
B NEPCBOIE.

LIMTHPYEMBIE HCTOMHHKH YKA3bIBAKOTCS B CHOCKAN.
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